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Let's Look at Art!

Seaport with the Embarkation of the Queen of Sheba

Class

No.

Name

Title: Seaport with the Embarkation of the Queen

of Sheba

Artist: Claude Lorrain (c. 1604–1682)

Year: 1648

Medium: Oil on canvas

Museum: The National Gallery, London, London

1 Find it! 絵の中から見つけて、○でかこもう。

☐ The rising sun

☐ The queen and her attendants

☐ Round tower

☐ Men carrying cargo

2 First look 最初に見たときの感想を書こう。

When I first saw this painting, I felt ______________ because ______________________.

Three colors I can see: ①__________ ②__________ ③__________

3 Words — Match them. 英語と日本語を線で結ぼう。

1. harbor ●

2. shine ●

3. ancient ●

4. wisdom ●

a. ●  かがやく

b. ●  知恵

c. ●  港

d. ●  古代の
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Seaport with the Embarkation of the Queen of Sheba
Class

No.

Name

4 Fill in the blanks. 下の箱から選んで、（ ）に入れよう。形を変えるものもあります。

wisdom　/　ancient　/　harbor　/　shine

1. Many ships are in the busy .

2. The sea  in the morning sun.

3. It is an  story from the Bible.

4. King Solomon was famous for his .

5 Read and answer — True or False? 英文を読んで、正しければ T、ちがえば F。

In the Old Testament, the Queen of Sheba travels to visit King Solomon of Israel, who was famous for

his wisdom. Here she is about to set sail. She and her attendants are near the palace steps on the right.

But the real star is the sun rising over the harbor and the sea shining in its light. It is an ancient story,

but the buildings and ships look like those of the 17th century.

1. The sun is painted in the picture. T / F

2. Claude Lorrain was born in England. T / F

6 Quiz — Choose the best answer. 正しいものを選ぼう。

Where did Turner ask for his painting to hang in his will?

A. At the door of his house

B. Next to Claude's painting

C. In the royal bedroom

D. On a church ceiling
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Seaport with the Embarkation of the Queen of Sheba
Class

No.

Name

7 Put the words in order. 語を正しく並べかえて、文を書こう。

1. of / sail / Sheba / about / set / to / The / is / Queen .

2. in / morning / a / busy / harbor / the / is / This .

8 Complete the description. 箱の語を（1）〜（4）に入れて、絵の説明を完成させよう。

large　/　harbor　/　middle　/　rising

This is a busy (1)  in the morning. In the (2) , the sun is (3)

over the sea. On the right, there is a big palace with steps. On the left, there are old columns and a

(4)  ship.

9 Describe the painting in English. この絵を英語で説明しよう（3文以上）。

Useful phrase: set sail — e.g. The Queen of Sheba is about to set sail.

There is … / There are … / In the foreground … / In the background … / On the left (right) … / I can see

… / It looks …

10 Think & Talk 考えて、ペアやグループで話し合おう。

Why do you think Claude made the sun the center of the painting?

If you were the queen, how would you feel before a long journey?
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Answers & Notes

Seaport with the Embarkation of the Queen of Sheba　シバの女王の乗船

（クロード・ロラン・1648）

Class

No.

Name

1 Find it!

The rising sun＝のぼる太陽／The queen and her attendants＝

女王と従者たち／Round tower＝円い塔／Men carrying cargo

＝荷を運ぶ人々

2 First look

自由に書けたら正解。I felt calm / surprised / happy … などの

形容詞を使おう。

3 Words

1–c（harbor＝港）　2–a（shine＝かがやく）　3–d（ancient

＝古代の）　4–b（wisdom＝知恵）

4 Fill in the blanks

1. harbor　Many ships are in the busy harbor.

にぎやかな港に、たくさんの船がいます。

2. shines　The sea shines in the morning sun.

海が朝日にかがやいています。

3. ancient　It is an ancient story from the Bible.

それは聖書に出てくる古代の物語です。

4. wisdom　King Solomon was famous for his wisdom.

ソロモン王は知恵で有名でした。

5 Read — T / F

【本文の訳】旧約聖書に登場する南の国の女王シバが、知恵

で名高いイスラエルのソロモン王に会うため、船出しようと

する場面です。女王と従者たちは、右の宮殿の階段のあたり

にいます。けれども絵の主役は人物よりも、港の向こうから

のぼる太陽と、その光にかがやく海です。古代の物語なの

に、建物や船は17世紀の姿で描かれています。

1. T　画面の中に太陽が描かれている。

解説：港の向こうに太陽が描かれ、光が画面全体に広が

っています。

2. F　クロード・ロランはイギリス生まれの画家である。

解説：フランスのロレーヌ地方の生まれで、ローマで活

躍しました。

6 Quiz

B　問：ターナーは遺言で、自分の絵をどこに飾るよう求め

た？

選択肢：A 自分の家の玄関／B クロードの絵の隣／C 王宮の

寝室／D 教会の天井

解説：ナショナル・ギャラリーで、クロードの絵と並べて飾

ることを条件にしました。

7 Put the words in order

1. The Queen of Sheba is about to set sail.

シバの女王は、今にも出航しようとしています。

2. This is a busy harbor in the morning.

これは朝のにぎやかな港です。

💡 set sail（出航する）：set sail for 〜で「〜へ向けて出航

する」。物語や冒険の始まりによく使う表現です。

8 Complete the description

(1) harbor　(2) middle　(3) rising　(4) large

9 Describe（模範解答）

This is a busy harbor in the morning. In the middle, the sun is

rising over the sea. On the right, there is a big palace with

steps. On the left, there are old columns and a large ship.

これは朝のにぎやかな港です。まん中では、海の上に太陽が

のぼっています。右側には、階段のある大きな宮殿がありま

す。左側には、古い柱と大きな船があります。

10 Think & Talk（問いの訳）

1. Why do you think Claude made the sun the center of the

painting?

クロードはなぜ、太陽を絵の中心にしたのだと思います

か？

2. If you were the queen, how would you feel before a long

journey?

もしあなたが女王だったら、長い旅の前にどんな気持ち

になるでしょう？

正解のない問いです。理由をつけて話せたら◎。

Fun Fact（訳）

ターナーの遺言「わが絵をクロードの隣に」 ターナーは、自

分の『カルタゴを建設するディド』と『靄の中を昇る太陽』

をナショナル・ギャラリーに遺し、クロードの2枚の絵と並べ

て飾ることを条件にしました。『カルタゴを建設するディ

ド』の隣にかかるのが、この絵です。尊敬とライバル心の両

方がこもった遺言でした。
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